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Abstract 

This research, entitled "Diplomatic Language as a Tool for Achieving Peace in 

Political Discourse (Nechirvan Barzani's Speech as a Model)," addresses the 

analysis of diplomatic language strategies in contemporary Kurdish political 

discourse. The significance of the research lies in paving the way for benefiting 

from certain aspects regarding how leaders and orators in their speeches can 

utilize diplomatic language techniques. The research was conducted according 

to the descriptive statistical methodology. The research established a theoretical 

framework consisting of (7) characteristics of diplomatic language and (4) 
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main functions of diplomatic language, which was then applied statistically and 

practically to one of Mr. Nechirvan Barzani's speeches. The research results 

showed that the aforementioned speech, with an overall percentage of (88%), 

falls within the framework of diplomatic language, and that the most prominent 

characteristics were "diplomatic terms and protocols, soft and formal words, 

and respect," while the most frequently used functions were "conveying 

information" and "conscious dialogues," which manifest in varying proportions 

throughout the speech. 

The research concludes that the use of diplomatic language in the analyzed 

speech was a strategic and pragmatic choice to calm the situation and promote 

dialogue. This work is considered a contribution to the field of linguistics and 

political discourse analysis and opens the door for future research. This 

research consists, in addition to the introduction, limitations, and objectives of 

the research, of two sections: the first section addresses (concepts and 

definitions within the framework of diplomatic language), and the second 

section is devoted to (the practical application to one of Mr. Nechirvan 

Barzani's speeches). 

 المستخلص 

ي الخطاب السياسي )خطاب 
 لتحقيق السلام ف 

ً
يتناول هذا البحث الموسوم بـ "اللغة الدبلوماسية أداة

ي الخطاب السياسي الكردي  انڤنيچي  
اتيجيات اللغة الدبلوماسية ف  (" تحليل اسير

ً
ي أنموذجا

بارزان 

ي تمهيد السبيل للإفادة من جوانب معينة ت
 
توظيف  يةتعلق بكيفالمعاصر. وتكمن أهمية البحث ف

ي 
 للمنهج الوصف 

ً
نجز البحث وفقا

ُ
ي خطاباتهم. وقد أ

 
القادة والخطباء لتقنيات اللغة الدبلوماسية ف

 يتكون من )
ً
 نظريا

ً
. وأسس البحث إطارا ي

( وظائف رئيسة 4( خصائص للغة الدبلوماسية و)7الإحصان 

 على أحد خطابات ا
ً
 وعمليا

ً
بق إحصائيا

ُ
ي  انڤلسيد نيچي  للغة الدبلوماسية، ثم ط

 .بارزان 

%(، يندرج ضمن إطار اللغة 88نتائج البحث أن الخطاب المذكور، بنسبة إجمالية بلغت ) وأظهرت

وتوكولات الدبلوماسية، والألفاظ الرقيقة  الدبلوماسية، وأن أبرز الخصائص كانت "المصطلحات والير

 
ً
ام"، بينما كانت الوظائف الأكير استخداما الواعية"،  رات"نقل المعلومات" و"الحواوالرسمية، والاحير

ي تتجلى بنسب متفاوتة عير الخطاب
 .والتر
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  ويخلص
ً
اتيجيا  اسير

ً
ي الخطاب المُحلل كان اختيارا

البحث إلى أن استخدام اللغة الدبلوماسية ف 

ي حقل اللسانيات وتحليل 
 ف 
ً
 هذا العمل إسهاما

ّ
 لتهدئة الأوضاع وتعزيز الحوار. ويُعد

ً
وبراغماتيا

 مقدمةطاب السياسي ويفتح الباب أمام بحوث مستقبلية. ويتألف هذا البحث، إضافة إلى الالخ

ي إطار اللغة 
: يتناول المبحث الأول )المفاهيم والتعريفات ف  والحدود والأهداف، من مبحثي  

ي لـ)التطبيق العملىي على أحد خطابات السيد نيچي  
ي  انڤالدبلوماسية(، ويُخصص المبحث الثان 

 (بارزان 

 

  د
 
  پزمان

ر
 ا )گوتار  وەکو ئالاڤەک بۆ ب دەستڤەهینانا ئاشتییر  د گوتارا سیاسیدا  لۆماسییەن

 وەكو نموونە(
 
ڤان بارزان  نێچتر

 1بەختیار ئیسماعیل عەبدولرەحمان م.ه. 

زاد سەبری عەلی پ.د.  ر
 2شت 

1.
   

 
  ۆ كوردی، ك   پشكا زمان

 
ا پەروەردە ، زانكۆیا دهۆك، هەرێما كوردستان ژ اق -  لتر عتر

 

abdulrahman@uod.acbakhtiar. 
2.

   
 
، زانکۆیا دهۆک، هەرێما کوردستان ر  زانسیر

اق -ڕاگرییا سەنتەرێ ڤەکۆلینێ  عتر
 

sherzad.ali@uod.ac 

  پۆختە

ێ "ئەڤ ڤەکۆلینە ێ د ، ل ژێر ناڤونیشان  ێ د  پزمان  ێ وەکو ئالاڤەک بۆ ب دەستڤەهینانا ئاشتیی  لۆماسییەن 

ێ د گوتارا سیاسیدا    زمان 
اتیجییەتێێ ۆڤەكرنا سی  ڤان بارزان  وەكو نموونە(" کو شر لوماسی پ)گوتارا نێچی 

ێ د ئەوێ چەندێدایە كو ئەڤ ڤەکۆلینە  د گوتارا سیاسییا هەڤچەرخا كوردیدا ڕادبیت. گرنگییا ڤەكۆلیی 

ر دگوتارێن خۆدا ڕێک خۆشکەرە بۆ   
هندێ کا چاوا مفا ژ هندێ هێتە وەرگرتن کا چاوا سەرکردە و گوتاربیێ

ێ د    بکارهینانا زمان 
شیکاری  لوماسی وەرگریت. ڤەکۆلێ   ل دویڤ ڕێبازا وەسف  پبشێت مفا ژ ڕێکێێ

ێ چارچۆڤەیەكێ تیۆری ژ )هاتییە ئەنجامدان و پەنا بۆ شێوازێ ئاماری هاتییەبرن  ( ٧. ڤەكۆلیی 

ێ دتایبە    زمان 
ێ  و )پتمەندییێێ ێ د٤لوماسییەن     زمان 

   سەرەكییێێ
لوماسی دامەزراندییە و پاسیر ب پ( ئەرکێێ

ڤان بارزان  جێبەجێكرینە     .شێوەیەكێ ئاماری و پراكتیكی ل سەر گوتارەكا بەرێز نێچی 
دەرئەنجامێێ

ێ نیشانددەن كو گوتارا ناڤی   
ێ  %( خۆ د٨٨ی ب ڕێژەیا گشی  )ڤەكۆلیی  ێ زمان  لۆماسییەتێدا پد چارچۆڤەن 

   هەرە دیار "
   د دبینیت تایبەتمەندییێێ

   نەرم و فەرمی و پزاراڤ و ڕێسایي 
، پەیڤي  لۆماسییەنر 

   هەرە بکارهاتي    " و بەرێزانەبوون 
   هشیارانە" بوون، ب  ئەرکي 

"ڕگەهاندنا زانیارییان" و " گفتۆگویێێ

   جیاواز دگوتارێدا خۆیا دبن. 
 ڕێژەیێێ

ێ دیوێ باوەریڤەكۆلێ   دشێت بگەهیتە ئە   ێ كو بكارهینانا زمان  ۆڤەكریدا پی  ێ د گوتارا شر لۆماسییەن 

. ئەڤ كارە د بوارێ  ێ
 

ێ و پێشڤەبرنا دیالۆك اتیج  و پراگماتیكی بوویە بۆ ئارامكرنا ڕەوسیر اردنەكا سی  ر هەلی 
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   پاشەرۆژێ
ۆڤەكرنا گوتارا سیاسیدا دهێتە هژمارتن و دەرگەهەك بۆ ڤەكۆلینێێ   زمانناسی و شر

   ڤەکۆ ئەڤ ڤەکۆلینە ژبلی پێشەك و سن ڤەدكەت. 
ێ ژ دووۆ ر و ئارمانجێێ پشکان پێکهاتییە، پشکا   لیی 

ێ د ێ زمان  لۆماسییەتێدا( و پشکا دووێ یا تایبەتە ب ) پئێكیێ ل دۆر ) چەمک و پێناسە د چارچۆڤەن 

 .) ڤان بارزان  ەکرنا  گوتاراەکا بەرێز نێچی   براگتی  

ر  سەرەكی
ێ :  پەیڤێ  ێ ، زمان     هشیارانە،پێشگرتنا   دپلۆماسییەن 

   نەرم ، گفتوگۆیێێ
گوتارا سیاسی، پەیڤێێ

 . ناکۆکییان، ب ڕێڤەبرنا پەیوەندییان

 پێشەكی

ۆڤەكرنا گوتارا         سیاسییە، شر
ل ڕۆژهەلاتا ناڤێ   كو د ئەڤی سەردەمیدا ناڤەندەكا ئالۆزی و ناكۆكییێێ

ێ د سیاسی ژ ێ زمان  ێ ژی گوتارا لوماسیڤەگرنگییەكا تایبەت هەیە. هەلبەت پلان  ل هەرێما كوردستان 

   سیاسی كارتێكرنەكا ئێكسەر ل
سەر ڕەوشا سیاسی و جڤاكی هەیە. ل گەل هندێ كو  سەركردەیێێ

   گشی  ل
سەر گوتارا سیاسییا كوردی هاتینەكرن، بەلێ هەتا نوكە ڤەكۆلینەكا تایبەت كو ب  ڤەكۆلینێێ

ێ دماتیك و زانسی  تێگەهـ و تایبەتمەندی و ئەەشێوەیەكێ سیست    زمان 
ێ پرکێێ لوماسی د چارچۆڤەن 

زمانناسییا ئاشتییێدا ل سەر گوتارەكا دیاركری یا سەركردەیەكێ كورد جێبەجێبكەت، كێمە یان هەر 

ێ هاندەر بوو كو ئەڤ كارە بهێتە ئەنجامدان، ب تایبەن  ل سەر گوتارا  نینە. ئەڤ ڤالاهییا ڤەكۆلیی 

ێ  ڤان بارزان  كو وەكو كەسایەتییەكێ سیاسیی  اێێدا دهێتە نێچی   دیار د دپلۆماسیەتا هەرێێێ و یی 

 .نیاسێ   و گوتارێن ئەوی جهێ سەرنجێنە

ر  ڤەكۆلیی    .1
 ناڤونیشانێ 

   
لۆماسییەنر  وەکو ئالاڤەک بۆ ب پزمان   د "ئەڤ ڤەكۆلینا ل بەر دەست ل ژێر ناڤونیشانێێ

 وەكو نموونە.("دەستڤەهینانا ئاشتییر  
 
ڤان بارزان ەرهەڤكرن کو بەحسێ هاتییە ب )گوتارا نێچتر

ێ د    زمان 
ێ د گوتارا سیاسی یا کوردیدا دکەت. پپراکتیکرنا تایبەتمەندی و ئەرکێێ  لوماسییەن 

  گرنگییا ڤەكۆلیی   .  2

ئەڤ ڤەكۆلینە گرنگییا خۆ د ئەوێ چەندێدا دبینیت كو ڕۆلێ زمان  وەكو ئامرازەكێ سەرەك بۆ   

ێ  ێ چارەسەركرنا ناكۆكییان و بەرێەراركرنا ئارامیی  ۆڤەكرنا زمان  د گوتارا سیاسیدا دیاردكەت. شر

   دیپلۆماسی و پد
ییەتێێ ر اتی 

ێ د گوتارێن سەركردەیاندا تێگەهشتنەكا كویرتر ل سەر سی  لۆماسییەن 

ێ ل دەڤەرەكا وەكو ڕۆژهەلاتا ناڤێ   یا تژی ئالۆزی پەیدادكەت. ئەڤ بابەتە ڕێیەكێ بۆ  پێكڤەژیان 

تر ل سەر پەیوەندییا دنا   
   بهیێ

 .ڤەدكەتدبلۆماسییەتێدا ڤبەرا زمان و ڤەكۆلینێێ

 ئارمانجا ڤەكۆلیی     .٣

   ل خوارێ  
 : ڤەكۆلینا ل بەر دەست بزاڤان دكەت بگەهیتە ئەڤان ئارمانجێێ
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ێ د -١    زمان 
   سەرەك یێێ

ۆڤەكرنا تایبەتمەندی و ئەرکێێ ێ ل سەر پدەستنیشانكرن و شر لۆماسییەن 

ێ     زمانناسییا ئاشتیی 
ێ تیۆرییێێ  .بنەمان 

ێكرنا پراكتیكییا ئەوان تایبەتمەندی و ئەرکان ل سەر گوتارەكا سیاسییا كوردی )گوتارا جێبەج -٢

( بۆ دیاركرنا چاواییا بكارهینانا ئەوان ڤان بارزان   .نێچی 

ێ د ناڤ گوتارا -٣ ێ دبلوماساییەن     زمان 
ێ هەبوونا هەر ئێك ژ تایبەتمەندی و ئەرکێێ پیڤانا ڕێژە و ئاسی 

ۆڤەكرنە یدا ب ڕێكا شر  .كا ئاماریناڤی 

 ئاریشەیا ڤەكۆلیی   . ٤

   زمانەڤان  ل سەر گوتارا سیاسییا كوردی ب شێوەیەكێ گشی  هاتینەكرن، بەلێ هەتا نوكە   
لێكۆلینێێ

ێ د ڤەكۆلینەكا تایبەتمەند كو تێدا تێگەهـ ێ " زمان  ێ تیۆری ن  ێ پو چارچۆڤەن  ێ د چارچۆڤەن 
لوماسییەن 

ۆڤەكرن،  زمانناسییا ئاشتییێدا" ل سەر گوتارەكا دیارك گەلەک کێمە  ری یا سەركردەیەكێ كورد بهێتە شر

   ينەهاتییە ئەنجامدان. ئەڤ ڤەكۆلینە هەولددەت ئەڤی ڤالاهیان 
ێ پڕبكەت و تایبەتمەندی و ئەرکێێ ی 

ێ د ێ  ب شێوەیەكێ زانسی  و ئاماری د نموونەیەكا بەرچاڤ یا گوتارا سیاسییا كوردیدا پزمان  لۆماسییەن 

 .دیاربكەت

  ڤەكۆلیی    پرسیارێن.  ٥

 بدەت:   ئەڤ ڤەكۆلینە بزاڤان دكەت بەرسڤا ئەڤان پرسیارێن ل خوارێ   

ێ د -١    زمان 
   هەرە سەرەك یێێ

 لوماسی د گوتارا سیاسیدا چنە؟پتایبەتمەندی و ئەرکێێ

ێ تایبەتمەندی و ئەرک -٢ ێ دپلۆماسییەن     زمان 
ڤان بارزانیدا  ب چ شێوەیەك ێێ د گوتارا نێچی 

 ڕەنگڤەددەن؟

    یبەتمەندییەك ژ تایبەتمەندیچ تا -٣
ێ د و ئەرکێێ ێ لوماسیپزمان  ب ڕێژەیا هەرە بلند و چ ئێك ب  یەن 

یدا هاتییە بكارهینان؟ بۆچی ؟  ڕێژەیا هەرە نزم د گوتارا ناڤی 

ێ ٤ ێ ب ڕێکا زمان     خزمەتا بەرێەرارکرنا ئاشتیی 
.بکارهینانا چ پەیڤ و دەستەواژەن کودێ شێێ

ێ کەن ؟   دپلۆماسییەن 

 یر  ڤەكۆلیی   کەرەس - 6

، یا  /بەرێزئەڤ ڤەكۆلینە ب گوتارەكا دیاركری یا  ێ ، سەرۆكێ هەرێما كوردستان  ڤان بارزان  نێچی 

    كو تێدا تایبەتمەندی   سنۆردارە
ێ  و ئەرکێێ ێ هاتینەزمان  ێ زمانڤانییا   دپلۆماسییەن  ۆڤەكرن  ل ئاسی  شر

ێ ٢٠٢٣گشی  کو ل سالا ) ێ ل زانکۆیا ئامریكی ( پێشکێشکرییە، د میانا کوربەندێ سالانە ن  ئاشتیی 

 دهۆک هاتییە خواندن. 

 رێبازا ڤەكۆلیی   -  7

ێ    ێ پشتبەسێ   ب ڕێبازا وەسف    ئەڤی و بۆ دیارکرنا ئەنجامان ژی پەنا بۆ شێوازێ  كرییە  شيكارىڤەكۆلیی 

 ئاماری هاتییە برن. 

 پێکهاتەیا ڤەکۆلیی    8 .



 

 

 تحقيق السلام في الخطاب السياسي )خطاب اللغة الدبلوماسية أداةً ل

  بارزاني أنموذجاً( انڤنيچير

4573 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 6 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

(  شكا ئێکێدا : ڤەکۆلێ   ژبلی کورتە و پیشەك ژ دوو پشکان پێکدهێت، د پ ێ ێ دپلۆماسییەن  ێ ) زمان  ب ناڤی

(،) ێ ێ دپلۆماسییەن  ێ  کو ئەڤان سەرەبابەتان ب خۆڤەدگریت ) چەمكیێ زمان  ێ و زمان  ێ ئاشتیی 
زمان 

ێ  ێ (،)زمان  ێ دپلۆماسییەن     زمان 
(، ) ئەرکێێ ێ ێ دپلۆماسییەن     زمان 

ێ (، ) تایبەتمەندییێێ دپلۆماسییەن 

ێ  ێ ئاشتیی 
ێ وەکو بیاڤەكێ زمان  ێ ) دپلۆماسییەن  چەواییا بکارهینانا ( ، هەروەسا پشکا دووێ ب ناڤی

ڤان بارزانیدا(  ر  زمان   دپلۆماسی دگۆتارا ) نێچتر
کو ئەڤان بابەتان ب خۆڤەدگریت ) تایبەتمەندییێ 

ێ دپلۆماسی(، ) ئامارێن ڕێژەن  بۆ هەر ئێک     زمان 
ێ دپلۆماسی(، ) ئامارا ئەرکێێ    زمان 

ئامارا تایبەتمەندییێێ

ێ (.  ژ تایبەتمەندی و  ێ دپلۆماسییەن     زمان 
 ئەرکێێ

 "-Language of diplomacy ماسییەنر  ۆ لپتێگەهـ و چارچۆڤەن   تیۆرییر  "زمان   د:  ئێکێ پشكا  -1

 -The concept of diplomacy language    چەمك  زمان   دپلۆماسی 1.1

ێ    ێ دیپلۆماسی ئاماژەن       زمان 
ێ د پەیوەندییێێ ێ ن 

ێ ڕاگەهاندن  نێڤدەولەن  و كاروبارێن  ددەتە شێوازێ تایبەن 

دەرڤەدا دهێتە بكارهینان. ئەو زمانەكێ جودانینە، بەلكو ڕێبازەكا پاێژكرییە بۆ بكارهینانا زمان  بۆ  

گەهاندنا پەیامان د ناڤبەرا نەتەوەیاندا ب شێوەیەكێ هشیار، ئەوژی بڕێز و پلانكری. زانا دیاردكەن كو  

ێ دیپلۆماسی ێ گرنگییا زمان  ییا دروستكرن و پاراستنا د كارهینانا پ یەن  ەیڤاندایە ب شێوەیەكێ كو پشتگی 

ێ دیپلۆماسی ێ د ناڤبەرا نەتەوەیاندا بكەت. ب گۆتنەكا دی، زمان   و هەڤكاریی 
 

ێ ئێكدەنكی د بنەڕەتدا  یەن 

ێ هەڤكارییێیە  ئارمانجا ئەوی ئاڤاكرنا تێگەهشێ   و ئێكدەنگییە. ئەڤ چەندە ڕێكێددەت كو  –زمان 

   خۆ د
یاربكەن، ل سەر مەرجان گفتوگۆیان بكەن و كێشە و ئاریشەیان وەلات هەلویستێێ

، دیپلۆماتكار   .(Burhanudeen, 2005, 36)چارەسەربكەن    ناڤەندی و وردبێ  
ارتنا پەیڤێێ ر ب هەلی 

ێ     هەستیار یان ڕەخنەیان ب شێوەیەكێ بگەهیێ   كو ئاشی  و نیازپاكیی 
   زانیارییێێ

 بپارێزیت  دشێێ

(Gomes de Matos, 2004, 283). 

ێ دپلۆماسی          زمان 
   سەرەكییێێ

ێ واتە؛ ئێك ژ لایەنێێ ێ  یەن 
 

، دەنكی ێ تەكەزكرنا ئەوییە ل سەر ڕێزداریی 

ێ   فەرمی، بێلایەنییا كەلتووری. ئاخڤتنا دیپلۆماسی هەردەم یا رێزدار و نەرمە و ئاستەكێ  حورمەت   بلند ن 

ێ نیشانددەت. د ڕاستییێدا، د ژیانا رۆژانەدا ژی، كەسیێ   كو ب نەرمی و ڕێزڤە دئاخڤیت، دهێتە  و ڕێزگرتی 

ێ خۆدا. وەكو ڤەكۆلەرەكێ  یەرەب دیاردكەت، پەیڤا دیپلۆماسی دشێت   گۆتن كو دیپلۆماسییە د زمان 

، و بشێت  ێ ێ باش بزانیت، ب ڕێزداری و پەسی  بۆ هەر كەسەكێ بهێتە بكارهینان كو هونەرێ ئاخفتی 

   
ێ دلهێلان و شكاندنا كەسێێ ێ د هزرا خۆدایە ن 

(. ئەڤ ٣٤، ٢0١٤دی بگەهینیت )العكیلی، تشی 

ێ دیپلۆماسی ێ چەندە دیاردكەت كو د بنەڕەتدا، زمان  ێ ب نەرمی و وردبینییێڤەیە. ئەو ژ  یەن  واتایا ئاخفتی 

   هەڤبەش بكاردهینیت
   نەفەرمی دویردكەڤیت و پەیڤێێ

   ڕاستەوخۆ یان پەیڤێێ
ێ  .ئاماژەیێێ زمان 
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ێ 
 

ێ ب خۆ دهێتە هەژمارتن، ژبەركو دیپلۆماسییا دپلۆم  دپلۆماسی پڕانییا جاران وەكو جەرك اسیی 

       et al., 2025,79).  (Saba نێڤدەولەن  ب پڕان  ب ڕێكا پەیڤ و بەلگەنامەیان پێكدهێت

ێ دیپلۆماسی شێوازەكێ پلانكری،        ، چەمكیێ زمان   ڕ ب كورن 
 

ێ -ێزدار، و ئێكدەنكی ئاراستەیا ڕاگەهاندن 

ێ لۆماسییبب خۆڤە دگریت كو بۆ بڕێڤەبرنا د ێ سەرەكییە ەن  واتە چەمكیێ  و پاراستنا ئاشتییا نێڤدەولەتیی 

ێ هویرتر و ئالوزترە و زیاتر پێدڤی تێگەهشێ   و شۆربوونا  ێ ئاشتیی 
ێ ژ چەمكیێ زمان  ێ دبلوماسییەن  زمان 

ێ پەیڤێە  .ناچ 

 the language of peace and the language of یەزمان   ئاشتییر  و زمان   دلۆماسی 2.1

diplomacy-  

   جودا دهێنە دیير          
   زمان  یي 

د ناڤ زمانناسییا ئاشتییێدا گەلەک ڕەهەند و شێواز و دەربڕییي 

 کارن   دهێتەکرن و باندۆرەکا هەری    ئێک ژ ئەوان زمان   دبلۆماسییەتێیە
کو ل سەر ئاستر  نیڤدەولەنر

 مەزن ل سەر پرۆسێسا پێشڤەبرنا ئاشتیت   هەیە. 

لۆماسیەتا گشتر بۆ پێشڤەبرنا بوارێن پەیوەندی ل گەل خەلک  ژ دەرڤە پێدەتر دد ئەدەبیاتا سیاسیدا ز   

   جیهان   بکاردهێت ، ئەڤ جۆرە د
لۆماسیەتا گشتیدا بەرجەستە دبیت  کو پلۆماسییەتە د دپو وەلاتێي 

   
   گونجای بۆ  پرۆسێسا پەیوەندیت   یا ڕاستەوخۆ  د ناڤبەرا  خەلک و دەم و دەزگەهي 

مي  میکاني  

لوماسییەتا گشتر ئەو چالاکییە یا کو ژ ئالیت   دامەزراوێن گشتیڤە پا ب سانەهی دکەت، ئانکو دفەرمید

   ب سەر وەزارەتا ژ دەرڤەدا بۆ مەبەستا پەیوەندیکرن   ل گەل  ڕاییا گشتر یا بیان  ئەنجام د دەت )  
یي 

    ( واتە زمان   دبلۆماسییەنر  ب تت   گرێدای ئەکتەرێن سیاس١٤٣، ٢٠٢٣کریم، فرج ، 
و کەسایەتي 

 و دچارچۆڤەني  کریارا ڕازیکرنێدا پەیدا دبیت پد
لۆماسیڤە نینە، بەلکو  بەشەک گرێدایە ب ژیانا گشتر

مانجەکا دیارکری کو پشت ر بکارهینانا زمانییە بۆ دەستەبەرکرنا ئا یەنر  لۆماسیپ.ب واتایەکادی زمان   د

   پراگماتیک  دبەستیت و ب شێوەیە
   ل سەر ب کۆدێ سیمانتیک و بنەمایي 

کی باندۆرەکا بلەز و بهي 

، ٢٠٢١مێشک و دەروون   گوهداری بۆ بجهینانا مەبەستا ئاخفتنکەری دکەت. ) ئەحمەد، بەرزنجر ، 

١٧٤ ) 

   د   
لۆماسیدا هەردەم ئامادەیەکا چالاک و کاریگەربوو د پڕێزگرتنا زمانناسییا زارەکی د پەیوەندیي 

 نیڤدەلەتیدا، د چارچۆڤەني  زمان
  
ارتنا پەیڤان ب هویری و واتا و مەبەستا پەیوەندیي  ژ یاسییێدا و هەلير

بکەن، یان بەروڤاژی نر  ڕێزییا زمان   زارەکی  
  
   پەیوەندیان د ناڤبەرا سەرکردان و وەلاتاندا بهي 

ئەوان دشي 

   دبلۆماسی
   ڕێزگرتت   دبیتە  یەنر  کاریگەریا خراب ل سەر پەیوەندییي 

هەبیت، ژ ئەگەرێ نەبوونا پەیڤي 

یت   و تەنانەت ڤەکێشانا دئەگەرێ تێکد ، پانا ئاشتیت   و سەقامگي  ي لۆماتکار و گرتنا بالیۆزخانان.) الجنانر

  ئاشتیت   و ڕۆخساندنا ١٢٦، ٢٠٢٤
( واتە زمان   دبلۆماسییەنر  ئالاڤەکی  گرنگە بۆ پێشڤەبرنا زمان 
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ئیلێدا شەر ڕانەگرت، ژینگەهەکا ئارام. بۆ نموونە واژۆکرنا ڕێککەفتنا ئاشتیت   د ناڤبەرا فلەستي   و ئیسرا 

   د
   پبەلکو ب چڕکرنا هەولي 

   ڕێککەفتني 
   فرە ڕێرەو  ل سەر بنیاتنانا ژێرخانا مرۆفر دشي 

لۆماسیي 

، سلوم،  .) حسي   ێ باس ١٦٩، ٢٠٢٠سیاس جێبەجێبکەن و کوشتت   ب داوی بیي    
( ، گرنگە ل ڤي 

هەولددەت  ۆماسییەت : لپلۆماسییەت، ئاشتیخوازی، ئاشتیسازی( واتە، دپس  تێگەهان بکەن ) د

   ناکۆک بێخیتە سەر 
   توند بکەت.ئاشتیخوازی:  هەولددەت لایەني 

ڕێگریت   ل پەرەسەندنا ململاني 

   فرەوان سەرهلبدەن.ئاشتیسازی: هەولددەت پشتر شەڕی و 
ییي  ژ   بەری توندو تي 

ا دانوستاندن    
مي 

  ئاڤاهیت   ئاشتیت    دووبارە بنیات بنیت
، ململان   و وێرانکرن  د ئەفر     (، ١٦٨، ٢٠٢٠سلوم ،  ) حسي  

 :ناڤبەرا زمان   دبلۆماسییەنر  و زمان   ئاشتییێدا  ت   دینەخشەني  خوارێدا دێ جیاواز 

 بابەت ت   زمان   ئاشتی لۆماسپزمان   د ژ

پارێزگاریکرنا بەرژەوەوندی و پەیوەندییان  ١

 ڕادبیت . 

چارەسەرکرنا ئاریشەیان و ئاشکرن   

 ڕادبیت. 

 ئارمانجا سەرەکی

نەرم و هویری و ناراستەوخۆ و لۆژیک تێدایە  ٢

. 

 شێوازێ ئاخفتت    ڕاستەوخۆ و سۆزدارییە. 

ی و پلاندارێشتر و ل سەرخۆیە.  ٣ ژ اتي 
 گوهداریکرن هەستیار و چالاکە.  سير

 دەربرینا هەستان زمانەکی  ئازاد و ڤەکریە.  . ەیلکریۆ دار و کونير  رۆ زمانەکی  سن ٤

   ) پرۆتۆکۆل  ٥
 ,، ڕێزگرتنل سەر بنەمایي 

 فەرەمیبوون   ( کاردکەت. 

   مرۆفر  
ل سەر پێدڤیاتیت   و هەستي 

 کاردکەت. 

 گرنگیدان

٦    
ل سەر ) دەولەت، حکومەت، سازییي 

...هتد( کاردکەت.   نیڤدەولەنر

، کەسان ،   ل سەر )کۆمەلگەهی 

 گرۆپان .. هتد ( کاردکەت. 

 بکارهێنەر

   و در  ٧
پەیماننامە، هەڤکاری،ڕێککەڤير   )شمي 

 هەلدگریت.  ... هتد(

   )لو در 
، ێبۆرینشمي  ، لێکگەهشير 

... هتد(  هەلدگریت.   ئاشتر

چارەنڤیس  

 دوماهیت   

سۆزداری  و نەرمە د  لۆماتیک و بێلایەنە د سەرەدەریکرنێدا. پد ٨

 سەرەدەریکرنێدا. 

ی ژ  توندوتي 

سادەو و تێگەهشتنەکا  تەکنیک و یاساییە  د کارێ خۆدا.  ٩

 ڕاستەوخۆیە. 

 هویرییا تێگەهشتت   

١

٠ 

می ڤەگریە.  دار و گرتیە.  زمانەکی  کۆد  شەفافییەت زمانەکی  سیمبۆلي  

   نیڤدەولەنر دگرین.  
 نموونە ئەم ئاشتییا گەلان د پارێزین.  ئەم ڕێزێ ل یاسایي 

  ئاشتیت   و د
   جودا خزمەتا ئاشتیت   دکەن و ژ  یەنر  لوماسیپواتە، زمان 

هەردوو ب شێواز و دەربریني 

یت   دویر  ژ   و دانوستاندن   دبەن  ئەوژی بۆ ئێکلاکرنا  شەری و توندوتي 
 

دکەڤن و پەناني  بۆ دیالۆکی

 ئاریشەیان. 
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 -Political discourse  گوتارا سیاسی ٣. 1

ێ فەیلەسوف  پەیوەندییا دناڤبەرا زمان و سیاسەتێدا پەیوەندییەكا ژێكڤەنەبوون  و بنەرەتییە. ئەرستۆن 

   ئاخ (political animal) "مرۆڤی وەكو "گیانەوەرێ سیاسی
 ە بۆ تنێیفپێناسەدكەت كو خودان شیانێێ

ێ ئامرازەك نینە كو د سیاسەتێدا  ، زمان ب تی  ێ ێ دیتی     جڤاكی. ل دویڤ ئەڤی
ڕێڤەبرنا كاروبارێن خۆ یێێ

بهێتە بكارهینان، بەلكو سیاسەت ب خۆ ب ڕێكا زمان  دهێتە ئەنجامدان و پێكهینان. گوتارا سیاسی 

   سیاسی، سەپاندنا خواندنا ئەوێ چەندێیە كا چاوا زما
ن دهێتە بكارهینان بۆ دروستكرنا ڕاستییێێ

ێ د جڤاكیدا ێ .(Chilton, 2004,5) هزران، و ڕێڤەبرنا دەستهەلان  ن كو هەمی زمان د زان  ر  
هندەك زانا دبیێ

ێڤە هەیە. لەوڕا دشێت بهێتە گۆتن كو گوتارا    
   هیێ

خۆدا سیاسییە، چونكی پەیوەندی ب هاڤكێشەیێێ

، ئایدۆلۆجییا، و ناسنامە دهێنە بەرهەمهینان، سیاسی هەمی ئەو كریا   
   كو تێدا هیێ

رێن زمانینە یێێ

، یان بەرهنگاربوون  .(Wilson, 2015,36) پاراسێ  

   سەرەك ئەنجامددەت. پۆل چیلتۆن
اتیجییێێ    سی 

 (Paul Chilton) گوتارا سیاسی چەندین ئەركێێ

   سەرەك دەستنیشاندكەت كو د گوتارا سیاسیدا گەلەك
  :بەرچاڤن سیێ ئەركێێ

بكارهینانا زمانییە بۆ نەچاركرنا خەلكی بۆ ێەبویلكرنا هەلویستەك یان  (Coercion): زۆریلێكرن -١

   ڤەشارن  بیت
  .ئەنجامدانا كارەك. ئەڤە دشێت ب ڕێكا فەرمان، یاسا، یان تەنانەت هەڕەشەیێێ

ئەڤە ئەركێ  (Legitimisation and delegitimisation): ڕەوایەتیپێدان و ڕەوایەتیشكاندن -٢

   خۆ، د 
ێ بدەنە خۆ، پارت، و سیاسەتێێ   داكو ڕەوایەتیی 

ێ بكاردهیێ  هەرە گرنگە. سیاسەتمەدار زمان 

ێ ژی ل سەر دوژمن و نەیارێن خۆ بسەپیێ      .هەمان دەمدا ڕەوایەتیی 

سیاسەت   (Representation and misrepresentation): نوێنەرایەتیكرن و شێواندن -٣

ۆلكرنا زا    كۆنی 
ێ ب شێوەیەكێ تایبەت نیشانددەت كو خزمەتا ئارمانجێێ نیارییانە. گوتارا سیاسی جیهان 

   
سیاسی بكەت. ئەڤ خالە دشێت ب ڕێكا ڤەشارتنا زانیارییان، كێمكرنا ئەوان، یان بكارهینانا پەیڤێێ

ڕازیكرن، جوان بۆ كریارێن نەجوان بیت. ب ئەنجامدانا ئەڤان ئەركان، گوتارا سیاسی دبیتە ئامرازەك بۆ 

ێ دجڤاكیدا.    
   هیێ

،ڕێكخستنا پەیوەندییێێ    كومەلایەن 
-Chilton, 2004, 45) دروستكرنا ناسنامەیێێ

46) 

٤.1   
 
ر  زمان

  یلۆماسدپتایبەتمەندییێ 
ر
 -Characteristics of diplomatic language  یەن

ێ  ێ ڕا یلۆماسدپزمان     جودا هەنە كو ڕێكیێ ددەن ڕۆلێ خۆ ن 
ێ چەندین تایبەتمەندییێێ ێ یەن  ێ ن 

گەهاندن 

   
   تایبەت، ل گەل ڕێسایێێ

هەستیار پێكبهینیت. ئەو د بنەڕەتدا شێوەیەكە ژ زمان  بۆ ئارمانجێێ

. ئەڤ تایبەتمەندییە هاریكارییا دیپلۆماتان دكەن  ێ    دیپلۆماسییەن 
پەرەپێدان  بۆ پێشڤەبرنا ئارمانجێێ

ێ بگەه  وەکو :  . یي   پەیامان ب كاریگەری ل گەل پاراستنا پەیوەندییان و ئاشتیی 
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 -Respect and gentles ڕێزداری و نەرمی 1.٤.1

ێ         ێ لۆماسیدپزمان      یەن 
   نەرم، شێوازێن فەرمی یێێ

   ڕێزدار، پەیڤێێ
هەردەم ڕێزدارە. ناڤونیشانێێ

   رێزدار دهێنە 
سەرەك د ناڤ خۆدا هەلدگریت. تەنانەت نەرازیبوون یان ڕەخنە ژی ب دەربڕینێێ

ێ  ێ نینە، بەلكو ئەو بۆ نیشاندانا ڕێزێ بۆ كەرامەتا هەمی لایەنان   ڕاپێچان. ئەڤ نەرمییە ب تی  بۆ جوانیی 

ێ  ێ دكەت )العكیلی،   و پێشیگرتنا دلمان     ٣٤، ٢0١٤خزمەن 
(. بۆ نموونە، دپلۆمات پڕانییا جاران ناڤێێ

. پاراستنا دەنگەكێ ڕێزدار د هەمی دۆخاندا تایبەتمەن    نەراستەوخۆ بكاردهیێ  
ێ و لێبۆرینێێ دییەكا ڕێزداریی 

ێ  .(Al-Akili, 2014,34) سەرەكییا دیپلۆماسییێیە    ڕاگەهاندن 
ێ دكەت ڕێكێێ ئەڤ ڕێزدارییە هاریكاریی 

   ئالۆزیاندا ژی، ژبەركو هەر لایەك هەستدكەت ڕێز و كەرامەتا ئەوان 
ڤەكری بمیێ   تەنانەت د دەمێێ

 :بۆ نموونە .پاراستییە

    ئامادەبووان  بەڕێز...  -       

... برای بەڕێز  - مان محەمەد شیاع سوودان   

-  ... جەنان  سەرۆک مەسعوود بارزان   

-  .. خوالێخۆشبووی ئیدریس بارزان   

ڤان بارزان  :  - (٢0٢٤-١-١٣سوپاسی برای بەڕێزم سەید یەممار حەکیم دەکەم... ) نێچی     

   ڕێزدارانە وەکو )بەڕێز، جەناب، خوالێ
   سەریدا بکارهینانا ناڤێێ

خۆشبوو ، برا ( واتە : د ئەڤان نموونێێ

نیشاندانا ڕێز و گرنگیا پێگەهێ کەسایەتییانە و دروستکرنا گەشەكێ ئارام و دوستانەیە، ب شێوەیەكێ 

یان ددەت. ینەرم و دبلوماسییانە دووبارە هەولا ئاڤاکرنا پەیوەند  

 -Formality and etiquette فەرمیبوون و ڕەوشت  2. ٤. 1

ێ          ێ لۆماسیدپزمان     دیاركری دچیت. مەیلا ئەو  یەن 
ێ بەرەڤ فەرمیبوونێیە و ل دویڤ ڕێسایێێ

. ل جهێ ئەوان، دیپلۆمات     زێدە سادە دهێنە دویرئێخسێ  
   ڕۆژانە، یان دەربڕینێێ

   كرێت، گوتنێێ
پەیڤێێ

   
   پێڤەری و پەیڤنامەیەكا پاێژكری و كەزاخی  بكاردهیێ   كو ل گەل ڕێسایێێ

   فەرمی یێێ
دەستەواژەیێێ

ێ لۆماسیدب ێ    (Al-Akili, 2014,35)دگونجن یەن  واتە؛ سلاڤكرنەكا ڕێكوپێك، شێوازێن ناڤنیشانكرن 

ێ پەیدادكەن. ئەڤ فەرمیبوونە نیشانا  ێ تە،" "نوێنەرێن رێزدار" هەنە كو فەرمیبوون   وەكو "جەنان 
  
یێێ

ێ دكەت كەشەكێ ڕژد و ڕێزدار ئاڤادكەت و چارچۆڤەیەكێ  بێلایەن   پیشەییبوونێیە و هاریكاریی 

 .پێشكێشدكەت

 -Veracity of expression ڕاسیر و دروستییا دەربڕیی    ٣. ٤ .1

   زمان  دبد ڕاگەهاندنا      
ارتن، چونكی هندەک پەیڤێێ ر لۆماسیدا دڤێت پەیڤ ب هویری بهێنە هەلی 

   جودا د ئێک فۆرمدا پێشکێشدکەن ، ئەڤ چەندەژی باندۆرەکا نەرێی  دێ ل سەر 
تەمومژدارن واتایێێ
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ێ و دەربرینا ڕا    خۆ ب هشیارییەكا مەزن تێگەهشتی 
   گرنگ کەت. پێدڤییە دیپلۆمات پەیڤێێ

ستییێێ

ێ مەبەستا ئەوانە  ێرن بۆ گۆتنا ئەوی تشی  ر . پرەنسیپەكێ  –هەلی  بنەڕەن  دویركەفتنە   نە زێدەتر و نە كێمی 

 نەخوازیان  دروستبكەت )العكیلی، 
  
 یاسان  یان سیاسی یێێ

  
ژ هەر پەیڤەكا كو دشێت بەرپرسیارییێێ

ئێستا لەبەر نەبوون  بودجە و مووچە لە هەرێێ کوردستان،  " بۆ نموونە   (.٣5، ص. ٢0١٤

شانە زیانێكی زۆریان بە ئاسایش و ژیان    
فەرمانبەران و خەڵک لە دۆخێكی زۆر خراپدا دەژین، ئەو هیێ

ڤان بارزان  : "خەڵكی هەرێێ کوردستان گەیاندوە  (٢0٢٤-١-١٣)نێچی 

، بەلێ ب واتە : ب شێوەیەكێ ڕێزگرتن و ڕا ێ دویرکەفێ   ژ بابەن  ستگۆیانە باسی ئاریشەیان دکەت ون 

ێ پەسەند. هەروەسا ب شێوەیەكێ ناراستەوخۆ ئاماژێ ددەتە پێشلکرنا  زمانەكێ سیاسی و دبلوماسی ن 

ێن جەکدار.    
ێ هیێ  ن 

 دەسەلاتا فەرماندێ گشی 

ر  ئاڤاكەر 1.٤.٤
  -Constructive ambiguity    تەمومژدارییێ 

ێ ب شێوەیەكێ ب ێ لۆماسیدپەرژەوەندخواز  زمان  ێ  یەن  ب زانابوون د گوتارا   هندەک جاران تەمومژداریی 

. ئەڤە ژی ئەوێ –خۆدا پەیرەودكەت    ئالاڤەكێ پراكتیكەكییە وەكو نە ڕوهنیا ئاڤاكەر دهێتە نیاسێ  

دگەهینیت كو دەستەواژەیەك یان دیاردەیەكا نە ڕوهن یان ڤەكری بۆ چەند تێگەهشتنان   چەندێ

ێ وەكو ئامرازەك بكاردهیێ   دەمیێ ڕێككەفتنەك ل دبێتە پێشكێشكرن. گفتوگۆكارێن ده لۆماسی نەروهنی 

ێ نە مەشییێت و هەمی لایەنان پێدڤی ب هندێ ێ   سەر پەیڤسازیی  ێ خۆ بپارێزن یان ڕازیبوون  هەیە ڕوون 

كێ ئەرێی  بخوازن ، ئانکو ب داڕشتنا دەستەواژەیا مژدار، هەر لایەنەك دشێت ئەنجامیێ ب شێوەیە

ۆڤەبكەت و ڕێكیێ ددەت ڕێككەفتنەك پێكبهێت. ڤەكۆلەرەك دیاردكەت كو مژداری پرانییا جاران د  شر

   جودادا 
   ئاشتییێدا وەكو چارەسەرییەكا پراگماتیك بۆ پڕکرنا ڤالاهییان د ناڤبەرا هەلویستێێ

ڕێككەفتنێێ

ئەو ب  –ا وەسا ئاڤاكەرە خالا سەرەك ئەوە كو مژداریی(  Pehar,  2001,172) دهێتە بكارهینان

ێ  ێ مەبەست. هۆسا، زمان  ، بەروڤاژی تێكەلبوونا ن  ێ
هشیارن  هاتییە پلانكرن بۆ دویركەڤتنا ژ نەرازیبوون 

ێ د هندەك بواراندا دگەل مژداری و نەروونییا پلانكری د  دپلۆماسی ب شێوەیەكێ تایبەت دروستیی 

ێ ساناهیی  دكەتدروستدكەت كو   بوارێن دیدا تێكەلدكەت، هەڤسەنگییەكێ   & Guo) ڕێككەفتی 

Wang, 2002, p.11).   ێ بەغداڤە دهاتنە  بۆ نموونە    فەرمانبەرێن هەرێێێ ژ لان 
دەمیێ موچەیێێ

یت ) ئێمە هیوادارین حکومەن  فیدرال  ر  
وکرن یان هەر فرێنەدکرن، سەرۆكێ هەرێێێ دابیێ گی 

ە مۆچەکانمان ناناردن و پابەندبوون  خۆی بە ئەرکە دەستوورییەکان  دەربخات( ل جهێ ) ئێو 

ێ و  ێ دبلۆماسییەتێدا بۆ مەبەستا چارەسەرییی 
ێ د ناڤ زمان  بەلێنەکانتان شکاند(، واتە ڤەشارتنا توندیی 

   
ێ دناڤبەرا تەمومژدارییێێ ێ خوارێدا دێ جیاوازیی  تێکنەدانا پەیوەندی و ئاشتەوایا سیاسی. دخشتەن 

 ئاڤاکەر و نە ئاڤاکەر نیشادەین : 
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   ئ
   نەئاڤاکەر اڤاکەرتەمومژدارییێێ

 تەمومژدارییێێ

 بۆ ڤەشارتنا ڕاستیان دهێتە بکارهینان.  بۆ مەبەستا پاراستنا ڕۆخساری دهێتەبکارهینان. 

ێ بکاردهێت.  ێ بکاردهێت.  بۆ گەهشتنا ڕێککەفتی   بۆ تێکدانا ڕێککەفتی 

 . ێ  گفتوگۆن 
  
ێ دویردکەڤیت.  ڕێکەکە بۆ ڕخساندنا دەلیڤەیێێ  ژ گفتۆگون 

ێ وەکو تەکتیکەکا  دبلوماسی بۆ ئاڤاکرن 

 دهێتەبکارهینان. 

ێ دهێتە بکارهینان.  ن   وەکو تەکتیکەک بۆ ژناڤی 

 

ر  نەرم  ٥. ٤. 1
  -Indirect,Soft wordنەراستەوخۆن  و پەیڤێ 

اگەهاندنا نەراستەوخۆیە. ل جهێ ئاخڤتنا راستەوخۆ، ڕ  یەتێدا لۆماسیپتایبەتمەندییەكا دیار یا ئاخڤتنا د

   نەرم و  دپلۆمات پڕانییا جاران
واتایان ب ئاماژەیان یان پێشنیاران پێشكێشدكەن. ئەو پەیڤێێ

   دژوار ب نەرمی. بۆ نموونە، ل 
   سیمبۆل و میتافۆری بكاردهیێ   بۆ گەهاندنا پەیامێێ

دەستەواژەیێێ

یت "مە دیتنەكا جودا بۆ ئەڤی بابەن  هەیە." ڕەخنە  ر  
" دیپلۆماتەك دشێت بیێ جهێ گوتنا " تۆ شاسیر

   نەكەسی بهێتە دەربڕین، وەكو "دێ نەخۆش دشێت وەكو پێش
نیازەك بهێتە ڕاپێچان یان ب مەرجێێ

    –بیت ئەگەر...". ئەڤ شێوازێ نەراستەوخۆ شێوەیەكە ژ نەرمییا زمان  
ئەو كاریگەرییا دیاردەیێێ

   توند بن نەرمدكەت
، كێم گوتن و  .(Matos, 2004,284) دشێێ ێ دیپلۆماسی ب ڕێبازێن وێنەن  زمان 

ویبوونا ڕاستەوخۆ بگەهیێ   ئامرازێن د ێ رویی  ێ دەولەمەندە كو ڕێكیێ ددەن خالەكێ ن  یی  ر  
   ڕەوانبیێ

ی یێێ

ێ و ئاماژەیان زانابوونە : ئەو ڕێكێددەت گفتوگۆ ٣6، ص. ٢0١٤)العكیلی،   دوون 
  
(. بكارهینانا واتایێێ

. هۆسا دیپلۆمات ڕێ ێ زێ دپارێزن و بەردەوامبیت ب دویركەفتنا ژ تاوانباركرنا ڕاستەوخۆ یان شەرمزاركرن 

ێ ل سەر ئەوان  ڕێیەكێ  سیر  
ێ هەستپێكرنا هیێ ێ بدەن ن 

   خۆ كو بەرسفی
 ,Tărîță, 2022( ددەنە هەڤركێێ

p.450).  : زۆر پێویستە ئەو  بونموونە ، "داوا دەکەم هەموومان پێکەوە پابەندی ئەو دەستوورە بێ  

ڤان بارزان  :   (.٢0٢٤-١-١٣کێشە گەورەیە، بە زوون  چارەسەر بکرێت"  ) نێچی 

ێ چارەسەری بکەن( ب زمانەكێ ڕاستەوخۆ و توند، زمانەكێ   ) ئێوە دەن 
ێ نموونا سەریدا ل جهێ

ی
د ئەڤ

ب  واتە: ( نەراستەوخۆ و نەرم هاتییەبکارهینان ئەوژی ) داوادەکەم، زۆر پێویستە چارەسەربکرێت

ن  کو ڕێکەکە بۆ  کارهینانا "داوا دەکەم"، "پێویستە" ل جهێ فەرماندانا ڕاستەوخۆ هاتییە بکارهینا

ێ .   کەمکرنا دژایەتیی 

  ئارام 6. ٤. 1
 

  -Persuasion and a calm voice ڕازیكرن و دەنك

ێ  یەتۆماسیپلد         ێ دپلۆماسی ب شوشت  –  هاتییە پێناسەكرن وەكو هونەرێ ڕازیكرن  لەورا، زمان 

ێ فشارەكا ڤەكری هاتییە داڕ  ێ ن 
ێ ڕازیكەرە. ئەو بۆ ڕازیكرن و كاریگەركرن  . دەنگ ب گشی  ئارام، ن  شێ  
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؛ ل جهێ ئەوێ، دپلۆمات  ێ هەستیار یان زۆردار دهێتە دویرئێخسێ   شكارە. زمان   
لۆژیكی، و نەهیێ

   ب 
   هەڤبەش دكەن، یان بەلگەیێێ

   لۆژیكی پێشكێشدكەن، داخوازێ ژ بەرژەوەندییێێ
بەهانەیێێ

ێ  تەنانەت   .(Burhanudeen, 2005, p.41) بكاردهیێ     هشیاری هاتینە چارچۆڤەكرن بۆ ڕازیكرن 

ێ دكەت،   ێ ئارام و كێمكری هاریكاریی 
 

دەمیێ هەست ژی بلنددبن ، زمان كێمكری دمینیت. ئەڤ دەنكی

ێ     پێشنیازان ب شێوەیەكێ بابەن  هزربكەنەڤە. هەروەسا، زمان 
   دی بشێێ

كەشەك دروستبكەت كو یێێ

   ئەرێی  یان هەڤكاریكەر 
   هەڤبەش"،  دیپلۆماسی پڕانییا جاران تەكەزێ ل سەر لایەنێێ

"ئارمانجێێ

 ێەبویلكرنێیە  "بەرژەوەندییا دوولایەن" دكەت بۆ داڕشتنا ئاریشەیان ب شێوەیەك بۆ هەمییان جهێ 

(Matos,2004, p.285   ) خۆ   ێكا بكارهینانا زمانەكێ ڕ ب   
جوان، دیپلۆمات هەولددەن هەڤركێێ

ێ ب دلخوازی ببەن، نەكو ب ڕێكا ز  ێ بەرەڤ ڕێككەفێ   یان لێكتێگەهشتی  ێ   ۆرداریی  ا  و خۆسەپاندن    
. هیێ

ێ دپلۆماسی د تێكەلكرنا ئەوی یا نەرمی و لۆژیكیدایە  ئەو داخوازێ دكەت بەرژەوەندییان  –ڕازیكەرا زمان 

ئێمەی  "بۆ نموونە  .ڕێكبێخیت و چارەسەرییان ب ڕێكا گفتوگۆ و داخوازیان ببینیت، نەكو گەفان

   
ێ ئەو خۆشەویستییە بەهیێ   کردن  یەکسان   تر بکەین، نەک تێكی بدەین،نەوەی دوای ئەوان، دەن 

بەهیێ

اڤ    
اق، ڕێگەی ڕابەر و سەرکردەکانمانە، حکوومەن  ییێ  

و خۆشەویستی  نێوان نەتەوە و پێکهاتەکان  ییێ

   کردووە
اڤ  بەهیێ  

... بە باسیر کاری کردووە، ئەوەش پێگەی ییێ
ی

:  "فیدراڵ ڤان بارزان  -١-١٣)نێچی 

ێ واتە :  (٢0٢٤ ستایشکرن و دانپێدانان ب کارێن باش دهێت، ئەڤ چەندەژی   بەری ڕەخنەگرتی 

 .کەشەكێ  ئارام و ڕازیکەر و هاندەر دروست دکەت 

 

ر   7. ٤. 1
  -User of diplomatic terminology دپلۆماسی و رێسایانبكارهینانا زاراڤێ 

   خۆ پەرەپێداینە. ز 
   تایبەت و رێسایێێ

   خۆ یێێ
ێ دپلۆماسی ب درێژاهییا دەمی، دیپلۆماسی زاراڤێێ مان 

   ڕێككەفی  هەنە ب خۆڤە دگرن. ئەڤ 
   پێڤەری كو واتایێێ

   هونەری و دەستەواژەیێێ
   تایبەتێێ

مەرجێێ

   تەكنیكی یان ڕێورەسێ بن. بۆ نموونە، گۆتنا كو ئاریشەیەك ب شێوەیەكێ ڤەكری و 
دەربڕینە دشێێ

ێ   ڕانییا جاران ئەوێئاڤاكەر هاتییە گفتوگۆكرن دەستەواژەیەكا دیپلۆماسی یا ب ڕێكوپێكە كو پ واتان 

ێ د  دگەهینیت كو نەرازیبوون هەبوون، بەلێ گفتوگۆ مەدەن  مان. بكارهینانا ئەڤان رێسایان بەشداریی 

   دیپلۆماسیدا د ناڤ پراكتیكەراندا دكەت
  .)Tărîță, 2022, p.450( ڕوهی  و پێشبینیكرنا گوهۆرینێێ

ی ر  
ێ دیپلۆماسی پڕانییا جاران ئامرازێن پەیڤبیێ    ب هشیاری زمان 

ێ وەكو هەڤوەك، درویشم، یان دیاردەیێێ ی 

   نێڤدەولەتیدا بوونە نەریت بكاردهینیت. ئەڤ شێوازێ فەرمیكری و كۆدێ 
نڤێسیان  كو د كۆمەلێێ

   جودا دكەن ل سەر زەمینەیەكا هەڤبەش 
ێ هەڤبەش هاریكارییا دیپلۆماتان ژ وەلاتێێ ێ ن 

دەربڕیی 

ێ بكەن. ئەو دەستهەلات و ڕژدب ێ ل ڕاگەهاندن  ێ دیپلۆماسیی     ئەوان، ژبەركو زمان 
ێ ددەتە ڕاگەهاندنێێ وون 
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ێ كێش و گرانییەكا دیاركری هەلدگریت  (بۆ نموونە. (Friedrich, 2016, p.96) دویڤ نەریی 

اڤ    
اق، ، یەکبوون  ئۆپۆزیسیۆن  ییێ  

دە دیپلۆماسییەکان، ئەنجومەن  نوێنەران  ییێ  
، نیێ

ی
سیستەمی فیدراڵ

، شەهیدی میحراب، دیموکراسی، فراکسیۆنەکان، حکوومەن  
ی
، ، مەرجەییەن  باڵ

ی
اڤ  فیدراڵ  

ییێ

ت ... هتد( 
ی
   فەرمی و واتەدادپەروەری و دابەشکردن  دەسەڵ

: بکارهینانا ئەڤان دەستەواژا و زاراڤێێ

 فەرمی ددەتە گوتارێ.  دبلوماس و   سیاسی پلەیا گوتارێ بلندکەت و پێگەیەكێ زانسی  و

  -The function of diplomatic language  ئەركی  زمان   دپلۆماسی ٥. 1

ێ         ێ لۆماسیدپزمان     گرنگ د كاروبارێن نێڤدەولەتیدا پێكدهینیت، هەمی ل  یەن 
چەند ئەركێێ

لۆماسی د بدۆرماندۆری ئاسانكرنا ڕاگەهاندنا ئاشتییانە و كاریگەر د ناڤبەرا دەولەتاندا دزڤڕن. ژبەركو د

، ئامرازەكێ گرنگە بۆ بنەڕەتدا بڕێ ێ دیپلۆمات بكاردهیێ   ڤەبرنا پەیوەندییان د ناڤبەرا نەتەواندایە، زمان 

ێ د    زمان 
   سەرەكیێێ

   ل خوارێدا  بپێكهینانا ئەوی ئەرك. ئەركێێ
   د ئەڤان خالێێ

ێ ئەم دشێێ لۆماسییەتی 

 کومڤەکەین : 

 - Disclosure of information ڕاگەهاندنا زانیاری و سیاسەنر   1. ٥. 1

ێ دپلۆماسی گەهاندنا ڕوهن یا هەلویست، سیاسەت و نیازێن            زمان 
   سەرەكییێێ

ئێك ژ ئەركێێ

   د
   دییە. دیاردەیێێ

ێ بۆ یێێ  نەتەوەن  پحكوومەن 
  
لۆماسی پڕانییا جاران كاردكەن بۆ ڕوهنكرنا سیاسەتێێ

 .    نێڤدەولەن 
ێ وەلاتەك ل سەر پرسێێ ۆڤەكرنا هەلویسی  ێ بۆ نموونە، د كۆنفران یان شر    ڕاگەهاندن 

  سێێ

   ئێكگرتیدا، 
   نەتەوەیێێ

ارن  بۆ ئاگەهداركرنا جڤاتا دیان ئاخفتنێێ ر ێ ب هشیاری هەلی  پلۆمات زمان 

ێ دیپلۆماسی بۆ ئەڤی ڕۆلێ  . زمان  ێ ئەوان بکاردهیێ      یان كارێن وەلان 
ێ   نێڤدەولەن  دەربارەی دیتنێێ زانیاریی 

ێ دكەت ، دا  كو پەیام بهێتە تێگەهشێ   ل گەل بكارهینانا باش گونجایە، ژبەركو تەكەزێ ل سەر ڕوهنیی 

   نەخوازیار دروستنەكەت. د بنەڕەتدا، ئەو ڕێكەكە بۆ 
دەنگەكێ كێمكری ، داكو پەیام كارڤەدانێێ

   
، بەرپرس دلنیادكەن پەیامێێ ێ ڕاگەهاندنا فەرمی ب ڕێكا بكارهینانا تۆمارا ڕێزدار و فەرمی یا دپلۆماسیی 

،  ئەوان ب دەستهەلات دهێنە گەهاندن و ب ڕژدی دهێنە وەرگرتن، داكو گەهاندنا نەڕازیبوونەكێ

   خۆ ب 
ێ دیپلۆماسی ڕێكیێ ددەتە دەولەتان پەیامێێ ، یان ئاگەهدارییەكا فەرمی، زمان  پێشنیازەكێ

ن  "بۆ نموونە :  .(Yao et al., 2024, p.6) شێوەیەكێ ڕێزدار دەربی  
ی

بریتییە لە  ٢005دەستووری ساڵ

ت و سیستەمی فیدرالدروستکردن  دیموکراسی، دا
ی
ڤان  ".دپەروەری و دابەشکردن  دەسەڵ ) نێچی 

 (بارزان  

ێ بەرانبەر دهینیت و ڕادگەهینیت کو  ا لایەن  ێ نموونێدا  ئاخفتنکەر  هندەک زانیارییان ل بی  واتە: د ئەڤی

ێ سالا   ٢005هەوە ژ سیاسەتا سیستەمیێ فیدرال یا لادای و هۆین بەرۆڤاژییا دەستورێ پەسەندکری ن 

    ) دروستکرنا 
   پێشێلکرین وەکو دەستەواژەیێێ

   سیستەمیێ فیدرال یێێ
کاردکەن و هەوە بنەمایێێ
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   ناڤەندی ل سەر هەرێمان...هتد( ، ئانکو ئەركێ 
، دابەشکرنا دەسەلاتێێ ێ ، دادپەروەریی  ێ دیموکراسی 

ێ دیاردکەت ل سەر بنیاتنانا سیستەمیێ دابەشکرنا دەسەلاتان.  اڤ   حکوومەتا یی 

ر  هشیارانەگفتو  2. ٥. 1
 -Mindful dialogue گۆیێ 

ێ د       ێ زمان  ێ گرنگ ن  ێ لۆماسیپئەركەكێ دی ن  گفتوگۆكرنا ڕێككەفتنانە. دیپلۆماسی پڕانییا جاران   یەن 

یكرنا هەلویستەك یان ب كێمیڤە ێەبویلكرنا لێكتێگەهشتنەكێ  ێ بۆ پشتگی  وەكو هونەرێ ئاخفتی 

   دیپلۆماسی، ب ڕێكا دهێتە وەسفكرن. شێوازێ دیپلۆمات زمان  بكارده
یێ   بۆ ئاڤاکرنا پەیوەندییێێ

   لۆژیكی و داخوازكرنا بەرژەوەندییا دوولایەن، دیپلۆمات هەولددەن 
پەیڤسازییا هشیارانە، بەهانەیێێ

(   Burhanudeen, 2005, p.43) بۆچوونان بگوهۆڕن و زەمینەكا هەڤبەش ئاڤابکەن. 

   ئاخفتن
   نەراستەوخۆ و ڕێزدار یێێ

ا ئەوێ یا د دیالۆگەکا تایبەتمەندییێێ   
ا دیپلۆماسی د ڕاستیێدا هیێ

ش هاتیە كرن بۆ سەر ئەوان. د   –سەرکەفتیدا  
هەڤرك پی  ێەبویلكەرن دەمیێ هەستنەكەن، هیێ

ێ دیپلۆماسی ئامرازان پێشكێشدكەت بۆ پێشنیازكرنا هزران، ئەنجامدانا لێبۆرینان،  گفتوگۆیاندا، زمان 

 لۆماسییا نێڤدەولەتیدا دگونجیت. بدد  ل گەل شێوازێ دلخواز یان داخوازكرنا لێبۆرینان، ب شێوەیەكێ 

   
ێ كاردكەت كو د دلێ گفتوگۆیێێ ێ دیپلۆماسی وەكو ڕێكەكێ ڕێبەرییا نەرم و ئاڤاكرنا ئێكدەنگیی  زمان 

 و "نموونە :   .(Matos, 2004, p.283) دیپلۆماسیدایە
ی

پێویستە دەرفەت بدرێتە حکوومەن  فیدراڵ

ێ کێشەدا گفتوگۆیان بەڕێز سەرۆک وەزیران   بەپیێ  پلانێكی هاوبەش و لە زەمینەیەك ئارام و ن 
سوودان 

 "لەگەڵدا بکات

   
نموونە ) تەکنیکێێ

ێ دبلوماسی  (  یەن 

ۆڤەکرن   شر

پێویستە دەرفەت "

 "بدرێت

، ل شینا پەیڤا ) دڤێت( ، پەیڤا )  ێ ێ داخوازکرنێیە، نەکو فەرمانکرن  زمان 

ر  ارتنا پەیڤان یا پلانکری و پێویستە( هاتییەبکارهینان کو هەلی 

ێ دبلوماسییەتێدا.   مەبەستدارە د زمان 

    "بەپیێ  پلانێكی هاوبەش"
   هەستییار پێدڤی ب پلانێێ

هندەجار گفتۆگوکرن دگەهنە ێوناغێێ

ێ نەگریت.   گفتۆگون 
ی جهێ ر  هەڤبەش هەیە، داکو توندوتی 

ێ  " لە زەمینەیەك ئارام ن 

  "کێشەدا

بهێتەکرن، پێدڤی ژینگەهەکا ئارام و  هەلبەت هەتا گفتۆگویەکا هشیارانە

ێ ئاریشەهەیە.   ن 

 

 Relationship managemenet and  بڕێڤەبرنا پەیوەندییان و نوێنەرایەنر  ٣. ٥. 1

representation-  
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ێ د        ێ لۆماسیپزمان  ێ خۆ ب ڕێز   ئەركێ  یەن     نێڤدەولەن  و نوێنەرایەتیكرنا وەلان 
پاراستنا پەیوەندییێێ

دهێتە گوتن دشێت كاریگەرییەكا مەزن ل سەر پەیوەندییا د ناڤبەرا   تشتەكێ  پێكدهینیت. هەر 

كرنا دلخوازییا باش د ناڤبەرا   نەتەوەیاندا هەبیت. ڕۆلەكێ  سەرەك یا دیپلۆماتان پاراسێ   یان باشی 

ێ دیپلۆماسی د ڕێڤەبرنا ئە ێ زمان  ێ ڕێزدار ن 
ڤان دەولەتاندایە، تەنانەت د ناڤ نەرازیبووناژیدا . شوشی 

ێ و     ناڤنیشانكرن 
ێ دكەت. ب ڕێكا بكارهینانا بەردەوام یا شێوازێن ڕێزدار یێێ پەیوەندییاندا هاریكاریی 

ێ  ێ بۆ كەرامەتا نەتەوەن 
 ,Friedrich, 2016) دی نیشانددەن  پەیڤسازییا نەرم، دیپلۆمات بەرچاڤگرتی 

p.100 )  ێ گرنگە  هەستیاردا ن 
  
نا سەرەساخییان، بۆ نموونە، پێشكێشكر  –ئەڤ ئەركە د دەمێێ

   فەرمی دهێنە كرن بۆ نیشاندانا 
   دیپلۆماسی یێێ

ۆزباهییان هەمی ب ڕێكا دەربڕینێێ لێبۆرینان، یان پی 

   كێمكری نیشانبدەن  
ێ ب شێوەیێێ ێ دیپلۆماسی ڕێكیێ ددەتە دەولەتان دۆستان  یان نەڕازیبوون  ڕێزێ. زمان 

ێ  ێ چارەسەری خراب نەكەن. زێدەباری ئەڤی ێ ن  ، دیپلۆمات وەكو نوێنەرێن بها و   ەندێچ  كو پەیوەندیی 

ێ ئەوان رەنگڤەددەت.   كەلتوورێ ێ ئەوان ل سەر وەلان     خۆ ل دەرڤە كاردكەن و زمان 
نەتەوەیێێ

ێ خۆ وەكو مەدەن  و ڕێزدار  دیپلۆماتەك كو ب پاێژی و ڕێزڤە دئاخڤیت وێنەیەكێ وەلان 

   د ناڤبەرا سە
   رۆژانە وەكو نامەیێێ

ێ ل پێشكێشدكەت،تەنانەت ئەركێێ    دەولەتاندا پشتبەستی 
رۆكێێ

   دیپلۆماسی 
 استكرنا ڕێزا دوولایەن دکەن ، ئانکو  پاراستنا پەیوەندییێێ

ێ بلند بۆ دووبارە پشی  سەر زمان 

(Hofstede, 2004, p.3). ێ د   کرنا پەیوەندیان دناڤبەرا پواتە زمان 
لوماسی باندۆرەکا ئەرێی  ل سەر بهیێ

ئەو دوو مەرجەیە گەورەیە، "بۆ نموونە ە پەیوەندیان ئاڤابکەت. دەولەتاندا هەیە و د شیاندایە دووبار 

فەتوای حەرامکردن  شەڕی کورد و پێشمەرگەی کوردستانیان دا، ئەو فەتوایە تا ئێستا پارێزگار بووە لە  

 "کورد و کوردستان

ۆڤە نموونە  
ێ  شر  جورێ پەیوەندیی 

 ئەو دوو مەرجەیە گەورەیە .. 

یەل 
ی
مەبەست ژێ )ئەیتوڵ

 بەشی  (و )ن  سیستا
ی
ئەیتوڵ

 
 
بوون. مەرجعێ   )نەجەڤ

ێ شیعان.   ن 
 ئایی 

دەسەلاتا ئایی  وەکو ئامرازەكێ 

ێ  ێ بکارهینایە بۆ ڕێگریکرن  ئاشتیی 

 . ێ  ژ خوین ڕێتی 

 

پەیوەندیا دناڤبەرا ئاین و 

سیاسەتێدا )مەرجعێ ئایی  

)شیعە( و پێشمەرگەهێ  

ێ ( وەکو دەسەلاتا  کوردستان 

 سیاسی. 

ێستا پارێزگار ئەو فەتوایە تا ئ

 بووە لە کورد و کوردستان. 

 

تا ئێستا... واتە ئاماژەیە بۆ 

 ...  دۆستانیا  ڕابردوون 

وون  
ر  
   میێ

 هەبوونا پەیوەندییێێ
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وەکو بەلگەیەكێ ئایی   کرە  فەتوای حەرامکردن  شەڕیدا. 

ێ  د ناڤبەرا کورد  دیوارێ پاراستی 

 و یەرەباندا. 

 پاراستنا پەیوەندییان . 

 

  -Conflict prevention and resolution رتن و چارەسەركرنا ناكۆكییانپێشگ  ٤. ٥. 1

ین ئەركێ         ێ د  دبیت گرنگی  ێ لۆماسیپزمان  ڕێکگرتن ل ناكۆكییان و چارەسەركرنا ناكۆكییان ب  یەن 

ێ دپلۆماسی ب پڕان  وەكو جێگرەكێ شەڕی پەیدابوویە  ئەو دەربارەی ئاخفتنا ل  –ئاشتییانە بیت. زمان 

ێ پێدکەن، دشێت دۆخەك گەرم سەر تش . شێوازێ دپلۆماتکار دەربڕیی  ێ تان بۆ دویركەفتنا ژ شەڕكرن 

ێ ئارام بۆ كێمكرنا ئالۆزییان هاتییە  ێ دیپلۆماسی، ل گەل شێوازێ خۆ ن  بكەت یان ئارام بكەت. زمان 

ێ  ێ و ب هشیاری هەڤسەنگكرن  . دەمیێ ێەیران سەرهەلددەن، دپلۆمات زمانەكێ لێكتێگەهشتی  داڕشێ  

   
. بۆ نموونە، دشێێ ێ بکاردهیێ   ەیا گفتوگۆن 

  
ێ و بدەستڤەهینانا لایەنان ل سەر میێ بۆ كێمكرنا تووڕەبوون 

ێ     وەكو "ئەم هەلویسی 
ێ دی ێەبویلبكەن و دەستەواژەیێێ " بكارب  هیێ   بۆ    هزرێن لایەن  تە تێدگەهێ  

   پەیڤسازییا دیپلۆماسی )وەكو بكارهینانا د
. ئێك ژ ئەركێێ ێ    نەروهن( ڕێدانە كێمكرنا دوژمنكاریی 

اڕشتنێێ

ێ ژدەستدانا كەرامەتا خۆ ێ بكەت، ن  ێ پاشەكسر ویبوون   ,Pehar, 2001) بۆ هەر لایەكێ كو ژ رویی 

p.175).    
   شەڕی نەشێێ

ێ ماكینەیێێ ۆڤەكارەك دیاردكەت، ڕاگەهاندنا دیپلۆماسی دشێت تشی  شر

نیت ل دەمەك كو ئەو دشێت چارەسەرییان ب ڕێكا پەیڤان ببی –بدەستڤەبهیێ   بدەستڤەبهینیت 

(. د راستیێدا، گەلەك ناكۆك د دوماهیێدا ب دیپلۆماتان هاتینە ٣6، ٢0١٤چەك نەشێت )العكیلی، 

ێ ب  چارەسەركرن كو ڕێككەفتنان ب زمانەكێ بۆ هەمی لایەنان ێەبویلكری داڕشتینە. پرۆسەیا ڕاگەهاندن 

ێ  –گفتوگۆ   –خۆ     نوی د پلۆماسی ناڤەندا ئەو دئامرازێ ئاشتییێیە و زمان 
ی ئامرازێیە. ڤەكۆلینێێ

ێ  ێزییا ڕاگەهاندن   
   ئاشی  و ناكۆكیدا تەكەزێ دكەن كو ناكۆك... پرانیا جاران ب بیێ

خواندنێێ

ێ هاتینە چارەسەركرن.  واتە  (Saba et al., 2025, p.79) دەستپێكرینە و ب كەرامەتا ڕاگەهاندن 

 . ێ ێ بۆ ئاشتیی  ێ دبلوماسی كلیلە ژ ڤەگوهاستنا ناكۆكیی  ئێستا لەبەر نەبوون  بودجە و " بۆ نموونە زمان 

 ". مووچە لە هەرێێ کوردستان، فەرمانبەران و خەڵک لە دۆخێكی زۆر خراپدا دەژین

 تەکنیک یەنر  شێوازێ دبلوماسی

 "لەبەر نەبوون  بودجە" دیارکرنا هۆکاری 

 "دۆخێكی زۆر خراپ" وەسفکرنا بارودۆچ  

 "فەرمانبەران و خەڵک" ۆکیان دیارکرنا چینا زەرەرمەند ژ ئەگەرێ ناک



 

 

 تحقيق السلام في الخطاب السياسي )خطاب اللغة الدبلوماسية أداةً ل

  بارزاني أنموذجاً( انڤنيچير

4585 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 6 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

   خراب هەنە و پێدڤییە 
 داراني ژ ئەگەرێ ناکۆکییان، پێشهاتي 

  
واتە: د ئەفر  نموونێدا  دیارکرنا ئاریشەیي 

 داراني بهێنە چارەسەرکرن. 
  
 ئێدی بەردەوام نەبیت و ئاریشەیي 

   خوارێدا  جیاوازیت   د ناڤبەرا زمان   دبلوماس و 
   د ئەڤان نموونەیي 

زمان   نادبلوماسیدا  ئەم دشي 

 بکەین : 

 یەنر  لوماسیپزمان   ناد یەنر  لوماسیپزمان   د

   کارێن باشير بکەین. 
 هەوە شکەستنا هینای.  ئەم دشي 

   کرین.  دەرفەتەک یا مای بۆ چاکسازیت   . 
   مەزني 

 هەوە خەلەتییي 

هاندان و پشتەڤانییا هەمی ئالیان بۆ 

 .  هەڤکاریکرن  

 تۆمەتبارکرنا لایەنەکی  دیارکری. 

.  داخوازکرنا گفتوگۆگرن   .     گفتوگوکرن  
 شکاندن و لادانا بنەمایي 

بکارهینانا زمان   هیڤیخواسير  و بەردەوامبوون   

 .  ل سەر گفتوگۆني 

بکارهینانا زمان   هەڕەشەکرن   و ب دوماهی هینانا  

 گفتوگۆیان. 

 ئاشتییر    زمان     وەكو بیاڤەكی   یەنر  لۆماسیپزمان   د 6. ١

ێ د        ێ یلۆماسپزمان  ێ  یەن  ێ زمانناسییا ئاشتییێدا كو لقەكێ نوی ن  بوویە بابەتەكێ گرنگ د بیاڤی

ا خۆ ددەتە سەر ئەوێ   
ێ پێشبێخیت و ژ    چەندێ  زمانناسییا پراكتیكییە هیێ كا چاوا زمان دشێت ئاشتیی 

ێ دویربكەڤیت.  ناڤەرۆکا زمان   دبلۆماسییەنر  دانوستاندنە و دانوستاندن ژی ژ بنەماو ناكۆكیی 

   باش هونەرێ تایبەتم
   زمان   ئاشتییێنە، لەوما گرنگە دبلۆماتکاری زێدەباری زانیارییي 

   گرنگي 
ەندییي 

   
ییەکا باش هەبیت بۆ ئێکلاکرنا پرسگرێکي  ژ  

برێڤەبرنا دانوستاندن   هەبیت و زمانەکی  نەرم و ڕەوانبي 

ئاشتیت   ( واتە گیان   زمان   ٨١: ٢٠٢١نیڤدەولەنر ب شێوەیەکی  ئاشتییانە ) وفاء یاسي   نجم، 

    هەرە گرنک   زمان   
دبلۆماسییەتە، ئانکو زمان   دبلۆماسییەنر  ئێک ژ ئالاڤ و بیاڤي 

ێ ئاشتییێیە.  ێ یان هەڤسەنگیی  یی  ر    بەرەڤ توندوتی 
   زمان  دشێێ

ارتنێێ ر    كو هەلی 
ێ ڕێكێێ   زمانناسییا ئاشتیی 

ێ بهێتە ب ێ   .كارهینانببەن ڤەدكۆلیت و داخوازێ دكەت زمان وەكو ئامرازەك بۆ ئاڤاكرنا ئاشتیی  زمان 

ێ لۆماسیبد    نێڤدەولەن  ب ئاشتییانەیە، ئەو ب  یەن 
د بنەڕەتدا دەربارەی ب ڕێڤەبرنا پەیوەندییێێ

ێ  ێ   شوشی  ێ ڕێكدكەڤیت. د ڕاستیێدا، هندەك زانا زمان     زمانناسییا ئاشتیی 
خۆ ل گەل ئارمانجێێ

ێ ۆماسیبلد ێ وەسفدكەن.  یەن   ,Gomes de Matos)ب خۆ وەكو شێوەیەكێ ڕاگەهاندنا ئاشتیی 

2014, p.490  : ێ ( واتە ێ زمان  ێ و دبلۆماسییەن  ، چێكەرا ئاشتیی  ێ ەكا ئاڤاكەرا ئاشتیی    
دشێت وەكو هیێ

ێ بهێتە وەسفكر  ێ زمانناسییا  ن. پێشخەرا ئاشتیی 
 

ێ بیاڤەكێ گرنكی ێ دبلوماسییەن  ب شێوەیەكێ گشی  زمان 
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   ناڤدەولەن  و 
ێ بنیاتنانا ئاشتییێیە و ڕۆلەكێ کاریگەر بۆ ئێکلاکرنا پرسێێ ێ و ئالاڤی یی  ر   ژ توندوتی 

دویرکەڤێ 

 . ێ دهێتە دیێ    ئاشتیسازیی 

ڤان بارزانیدا( :  دووێپشكا  ر  زمان   دپلۆماسی دگۆتارا ) نێچتر
 چەواییا بکارهینانا تایبەتمەندییێ 

ێ        زمان 
ێ   پشی  د پشكا ئێکێدا تایبەتمەندی و ئەرکێێ هاتینە دەستنیشانكرن و باسكرن، د   دبلوماسییەن 

ێ  هێتەكرن كو ئەو تایبەتمەندو و   پراكتیكی و ئاماری بزاڤ دێ  ب رەنگەكێ   ( پشكێدا )پشكا دووێ  ئەڤی

ێ ل سەر گۆتارەكا دەستنیشانكری ێ دبلوماسییەن     زمان 
ڤان بارزان  بهێنە  (١)ئەرکێێ یا رێزدار نێچی 

 جێبەجێكرن. 

ر  د. ١
 لوماسی و ڕێسایان پزاراڤێ 

 ژ سەدێ   رێژە مارا دووبارەبوون   ژ  زاراڤ و دەستەواژە )نموونە( ژ

ی 1 ژ اتي 
 %5.00 4 سير

ی 2  %5.00 4 سەقامگي 

 %3.75 3 هاوپەیمان   3

 %3.75 3 ستاندنو دان 4

 %3.75 3 چارەسەریا سیاس 5

م 6  %2.50 2 میکاني  

 %2.50 2 چوارچێوە 7

 %2.50 2 ڕێککەفير   \ لێکگەیشير   8

 %1.25 1 کۆمەلگا نیفدەولەنر  9

 %1.25 1 ی دەولەتسەروەر  10

 %1.25 1 جیۆسیاس 11

ی 12  %1.25 1 میانگي 

                                                 
1
ێچیرڤان ن زدارێ) ئاسایش و ئاشتی لە ڕۆژهەڵاتی ناوەراست( یا ر ل کوربەندێ  گوتارا  

( ٢٠٢٣/  ١١/  ٢٠ێ ل زانکۆیا ئەمریکی ل دهۆکێ ) یبارزانی، ئەوا ل کوربەندێ ئاشتی
بۆ دیارکرنا تایبەتمەندیێن زمانێ  نە هەلبژارتهاتییهاتییە پێشێکشکرن، وەکو نموونە 

iraq-barzani-nechirvan-https://presidency.gov.krd/president-گوتارا ناڤبریدا  ئاشتییێ د 

east/-middle-the-in-involved-get-not-should 

 

 

https://presidency.gov.krd/president-nechirvan-barzani-iraq-should-not-get-involved-in-the-middle-east/
https://presidency.gov.krd/president-nechirvan-barzani-iraq-should-not-get-involved-in-the-middle-east/
https://presidency.gov.krd/president-nechirvan-barzani-iraq-should-not-get-involved-in-the-middle-east/
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 %1.25 1 تێکچوونا هەڤسەنگیت    13

  28 35.00% 

ر  نەرم  .٢
 نەراستەوخۆی و پەیڤێ 

 ڕێژە ژ سەدێ ژمارا دووبارەبوون    نموونە 

 %10.00 8 دەنر   1

 %2.50 2 پێویستە 2

 %2.50 2 گرنگە 3

مان نەچێت 4  %1.25 1 لەبي 

 %1.25 1 بە وریاني  5

 %1.25 1 تا ڕادەیەک 6

  15 18.75% 

 ڕاسیر و دروستیا دەربریی    .٣

 رێژە ژ سەدێ ژمارا دووبارەبوون    نموونە ژ

 %5.00 4 قەیران، گرفت، کێشە 1

 %3.75 3 بەداخەوە 2

 %2.50 2 هەڵە 3

 %2.50 2 شکست 4

 %1.25 1 لە ڕاستیدا 5

  12 15.00% 

ر  ئا .٤
 ڤاکەر تەمومژیێ 

ێ  نموونە ژ  رێژە ژ سەدێ ژمارا دووبارەبوون 

 %2.50 2 هیوای سەرکەوتن 1

 %2.50 2 ئامادین 2

 %2.50 2 یارمەتیدان 3

 %1.25 1 دەرئەنجامی باش 4

 %1.25 1 ژیانێكی باش 5

 %1.25 1 پێشکەوتوو 6
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 %1.25 1 ئاوەدان   7

  12.50% 10 

  ئارام  . ٥
 

 ڕازیکرن و دەنك

ێ ژم نموونە ژ  رێژە ژ سەدێ ارا دووبارەبوون 

 %3.75 3 سۆپاس 1

2    
بێێ  
 %3.75 3 بەخیێ

 %1.25 1 ڕۆژێكی خۆش 3

 %1.25 1 دلنیا دەکەین 4

 %1.25 1 بەیانیتان باش 5

  9 11.25% 

 

 

 ڕێزدار و نەرمی .6

ێ  نموونە ژ  رێژە ژ سەدێ ژمارا دووبارەبوون 

 %2.50 2 بەرێز  بەرێزان  1

 %1.25 1 خۆشەو یست 2

 %1.25 1 میوان 3

  ٤ 5.00% 

 فەرمیبوون و ب ڕەوشت .7

ێ  نموونە ژ  رێژە ژ سەدێ ژمارا دووبارەبوون 

 %1.25 1 دەستخۆش 1

یف 2  %1.25 1 تەشر

  2 2.5 

  ل خوارێ :  انەیب شێوەیەکی  گشتر مە گوتار یا دابەسژ پێج جورێن ڕست
 

 کری ب ئەفر ڕەنک

جۆرێن  نموونە ژ

 ان ەیستڕ 

ژمارا 

ێ دووبا  رەبوون 

ێژە ژ ڕ 

 سەدێ
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نجامی  كه دەگوزەرێت، ئه ئەوەی لە ناوچه " 1

ك كۆن و نەخشەی جیۆسیاسی  دوای  يه ڵه هه

شەڕی یەکەمی جیهانییە، كە كۆمەڵێك كێشەی 

ێ چارەسەر هێشتەوە،  سیاسی لە ناوچەكەدا ن 

 "....لەوانەش دۆزى كورد

 

   
ڕستي 

ۆڤەکاری  شژ

48 39.7% 

ێ جیهان و كۆمەڵگەی " 2 نێودەوڵەن  دەن 

اق، بۆ ئەوەی ئارامی و   
یارمەتیدەر بن بۆ ییێ

ن  ناوەڕاست 
ی
اق و لە ڕۆژهەڵ  

ی لە ییێ سەێامگی 

بچەسپێت و شەڕ و ئاڵۆزی و كێشە و 

 "....ێەیرانەكان كۆتان  پێبێت

   
ڕستێێ

 داخازکاری

32 26.4% 

تاکە ڕێگە بۆ چارەسەری کێشەکان دانوستاندن  " 3

ایەن  و شەڕی ئەوانەی دژ  .و ڕێكاری سیاسییە

ێ بۆ چارە  دەكەن، دەن 
رى پێكەوە  سه یەكی 

 "...دابنیشن

 

   پێشنیاز 
ڕستێێ

 و  چارەسەر. 

21 17.4% 

هاتی  هەمووتانتان و دەستخۆسیر لە " 4  
بەخیێ

   "...زانکۆی ئەمریكی کوردستان دەکەم

   
ڕستێێ

پێشوازی  و 

 سوپاسی

12 9.9% 

مان نەچێت ناوچەكە لەبەردەم  له " 5 بی 

 دیكەشدایە کە وشكبوون و گرفی   هەڕەشەیەك

كەمبوونەوەی ئاو و بەبیابانبوونە، ئەوەش 

ندين ێەیران  دیكە لەگەڵ خۆیدا دەهێنێت  چه

 "....بۆ ناوچەکە

   
ڕستێێ

 ئاماژەپێدان 

8 6.6% 

   121 100% 

 

ێ   ێ دبلۆماسییەنی ر  زمان 
 ئامارا گشتی یا تایبەتمەندییێێ

  بەسژ  ێێداڕێژە د گوتار  ژمارا ڕستان تایبەتمەندی ژ
ژمارا دەوو  نافر

 بارەبوون   
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ێ د ر  زمان 
ێ لۆمپئەرکێێ  اسییەنی

 ڕاگەهاندنا زانیاری و سیاسەنر   . 1

   د ژمارە نموونە 
جۆرێ  لوماسپپەیڤي 

 ڕاگەهاندن   

 رێژە

ن  " 1
ی
کێشەکان  ڕۆژهەڵ

ناوەڕاست ژیان و ئابووری 

 "دەخاتە مەترسیدا

هۆشدارییا  "دەخاتە مەترسیدا" 9

 سیاس

10.84% 

دوای بەهاری یەرەن  " 2

   
 هیێ

 
تێکچوون  هاوسەنكی

 "ڕوویدا

8 " 
 

ۆڤەکاری "تێکچوون  هاوسەنكی  %9.64 شژ

ێک لەسەر " 3 ر اتی 
ر " 7نەبوون  سی  اتی 

 %8.43 ڕەخنە "نەبوون  سی 

   دبلوماسی و  ١
زاراڤێێ

 ڕێسایان

دەستپێک و  %35.00 9 ڕستە

 پێشوازی

25+ 

٢    
نەراستەوخۆی و پەیڤێێ

 نەرم

    %18.75 18ڕستە
ئاریشەیي 

ڕۆژهەلاتا 

 ناڤەراست

15 

ڕاسی  و دروستیا  ٣

ێ   دەربریی 

هۆکارێن  %15.00 ڕستە 32

 نەئارامیت   

12 

   ئ ٤
شەرێ دژی  %12.50 ڕستە 12 اڤاکەرتەمومژیێێ

داعش، 

 هەڤپەیمان  

10 

ێ ئارام ٥
 

افر   %11.25 ڕستە 24 ڕازیکرن و دەنكی  9 دۆخ   عي 

   هەرێما   %5.00 ڕستە 14 ڕێزدار و نەرمی ٦
هەولي 

 .  کوردستان  

8 

ماهی و و د %2.50 ڕستە 12 فەرمیبوون و ڕەوشت ٧

 سۆپاسیکرن

6 

  121 100.00%   
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 "بنەمای چاکسازی

ۆریستییەکان لە " 4 ە تی    
هیێ

   بوون
 "ناوچەکە بەهیێ

ۆریسی  " 5 ە تی    
 %6.02 ئاگەهداری "هیێ

هەرێێ کوردستان گرنگی   " 5

 "چاکسازی پێشبیی  کرد

 %3.62 پێشبیت   "پێشبیی  کرد" 3

  32   38.55%* 

   هشیاران. ٢
گفتوگۆیێێ  

   دبلۆماس ژمارە نموونە  ژ
 رێژە تەکنیکا گفتوگوني   پەیڤي 

ێ دەوڵەتان لە ئاسی  " 1 دەن 

 "بەرپرسیارێتییەکدا بن

 %9.64 داخوازیا نەرم دەنر   8

پێویستە سەرنج  جیددی " 2

 "بدرێت بە چاکسازی

 %6.02 پێشنیازا ڕێزدارانە پێویستە 5

تاکە ڕێگە دانوستان و  " 3

 "لێکگەیشتنە

تاکە ڕێکە،  4

 دانوستاندن

 %4.82 دووپاتکرن

ئامادەین بۆ هەر هاوکاریەك "" 4

 "پێویست

مان نەچێت 4 پێشنیازێن  لەبي 

 هاریکاریت   

4.82% 

ی  " 5 هەموو لایەک ڕێز لە یەکی 

 "بگرن

 %3.62 داخوازا هەڤبەش بە وریاني  3

6  24   28.92% 

٣ 
ر
. بڕێڤەبرنا پەیوەندییان و نوێنەرایەن  

ر   ژمارە نموونە  ژ
پەیڤێ 

 پڕۆتۆکۆلی

 رێژە جۆرێ پەیوەندني  

هاتی  هەمووتان " 1  
بەخیێ

 "دەکەم

6   
 %7.23 پەیوەندیاگشتر  هاتنبەخیێ

هاتی  ئەو میوانە " 2  
بەخیێ

 "بەڕێزانە

 %6.02 پەیوەندیا فەرمی میوانە بەرێزانە 5

هاتی  برای " 3  
بەخیێ

یستم کاک خۆشەو 

برای  4

 خۆشەویستم

 %4.82 پەیوەندیا تایبەت
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 "فالح

بۆ گەیاندن  پەیام " 4

 "چووینە بەغدا

 %3.62 پەیوەندیا نوینەرایەنر  گەیاندن  پەیام 3

  18   21.69% 

 پێشگرتن و چارەسەرکرنا ناکۆکییان  .٤

 

 

 رێژە شێوازێ چارەسەریت    تەکنیکا دبلوماسی ژمارە نموونە ژ

گە بۆ چارەسەری کێشەکان، تاکە ڕێ" 1

 "دانوستان و لێکگەیشتنە

بانگەشە بۆ  ئاشی   3

 دانوستاندن   

3.62% 

ێ جیاکاری ڕێز لە "" 2 هەموو لایەک بەن 

ی بگرن  "یەکی 

 %3.62 ئاشکرنا لایانە یەکگرتن 3

بۆ گەیاندن  ئەو پەیامە چووینە "" 3

 "بەغدا

ی 2    ب کریار میانگي 
 %2.41 پێنگاڤي 

رەسەری سیاسی پێویستە چا"" 4

 ""بکرێت

 %1.20 پێشنیازا چارەسەریت    ڕێککەفێ    1

  9   10.84% 

   زمان   دبلوماسییەنر  
 ئامارا گشتر یا ئەرکي 

    ژ
ێ لپدزمان   ئەرکێێ  رێژە ژ سەدێ ژمارا نموونان  ۆماسییەن 

 %38.55 32 ڕاگەهاندنا زانییارییان و سیاسەنر   1

   هشیارانە 2
 %28.92 24 گفتوگویێێ

 %21.69 18 برنا پەیوەندییان و نوینەرایەن  ب ڕێڤە 3

 %10.84 9 پێشگرتن و چارەسەرکرنا ناکۆکییان  4

  83 100% 

لوماسییەنر  بۆ بەرقەرارکرن و پێشڤەبرنا ئاشتیت    و ڕێگریکرنا جەنگ و پپەیوەندی و ڕۆلى   زمان   د

 خشتەني  خوارێدا دەینەدیارکرن : 
ر
 ئالۆزییان د ئەف

کێمکرنا  ان   نا دبلوماسزم زمان   دبلوماس ژ

یت    ژ  توندوتي 

   زمان  
 ب دەستڤەهاتنا ئاشتیت    تەکنیکي 

   نەرم - %80 ✅  جەنگ ✅ کێشە   1
 خۆدویرگرتن ژ زمان   شەری پەیڤي 
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   ڕێزدارانە %70 - ✅   شکست ✅ بەداخەوە  2
   نەرم پەیڤي 

 هۆشدارییي 

مان نەچێت  3     ئاگەهداری %75- ✅  ئاگاداربن ✅ لەبی 
هیناني    نەرمبي 

 ئاگەهدارکرنا ڕێزدارانە.  تەمومژدارێن ئاڤاکەر %65- ✅  مەترسیە ✅ بە وریان   4

داخوازی ل جه   %60- ✅ بکەن  ✅ پێویستە  5

 .  فەرماندان  

   نەرم
 داخوازییي 

ە بۆ ڕۆخساندن و بەرقەرارکرنا ئاشتت   و دویرخستنا    
کەواتە؛ زمان   دبلۆماسییەنر  ئالافر  هەرە بهي 

. زمان   دبلۆماسییەنر  چ وەکو جەنگ و ئالۆز     دبنە گەف ل سەر ژیانا مرۆڤایەتیت  
یان و مەترسییي 

   زمان   د
  خزمەتا بەرقەرارکرنا پرۆسێسا ئاشتیت   دکەت و پتایبەتمەندی یان وەکو ئەرکي 

لۆماسییەنر

 هەمی ئەرکان  دئێخیتەکار ژ بۆ دروستنەبوونا شەری. 

 ئەنجام 

   ل خوارێ : ئەم د ئەفر  ڤەکۆلینێدا  گەهشتینە ئ
 ەڤان دەرئەنجامي 

١   
   دپلۆماس و پەیڤي 

   زمان   دبلۆماسییەنر  دگوتارا سیاسیدا )زاراڤي 
   هەرە سەرەکی یي 

. تایبەتمەندییي 

   زمان   دبلوماسییەنر  
   سەرەکی یي 

نەرم و فەرمی و ڕێزدارەنە( بخۆڤەدگریت. هەروەسا ئەرکي 

   هشیارانە و ب ڕ 
 ێڤەبرنا پەیوەنددیان( بخۆڤەدگریت، ژبەرکو : )ڕاگەهاندنا زانیارییان و گفتوگۆیي 

ڤان بارزانیدا ٢    زمان   دپلوماسییەنر  ب شێوەیەکی  پراکتیک د گوتارا بەرێز نێچي 
. ئەرک و تایبەتمەندیي 

 .  ڕەنگڤەددەن و ب شێوەیەکی  ب سانەهی و ڕوهن دهێنە دیير 

   پێکها٣
   جودایي 

   زمان   دپلۆماسییەنر  رێژەیي 
 تەیا گوتارێنە: . تایبەتمەندی و ئەرکي 

( ب ڕێژەیا      دبلۆماسییەنر 
   زمان   دبلۆماسییەنر  ) زاراڤ و ڕێسایي 

%  ٣٥أ.  هەر ئێک ژ تایبەتمەندییي 

   نەرم و نەراستەخۆ ب ڕێژەیا 
  هەستیارێ ناوچەني  و ١٨.٧٥و  پەیڤي 

% وەرگرتییە، ژبەر بارودۆخ 

  دبلۆماس وەرگرتییە. بەشدارییا زۆربەیا نوینەرێن وەلاتان زێدەتر گوتارێ چارچۆڤەیەکی  

   زمان   دپلۆماسییەنر  ) ڕاگەهاندنا زانیارییان( ب پلا ئێک  دهێت ب ڕێژەیا 
ب. هەر ئێک ژ ئەرکي 

٣٨.٥٥   
  ئالۆزێ ناوچەني  پێدڤت  ئەوێ چەندێیە زانیارییي 

% ژ سەدێ وەرگرتییە،چونک بارودۆخ 

چاڤەرێکری. هەروەسا ئەرکی  )  پێدڤت  بهێنە ئاراستەکرن بۆ بخۆ بەرهەڤکرن بۆ هەر پێشهاتەکا نە

   نیڤدەولەنر و ٢٨.٩٢گفتوگۆیا هشیارانە( ب پلا دووێ ب ڕێژەیا 
% دهێت، هەروەسا )پەیوەندییي 

، ژبەرکو گوتار ئێک لایەنە و دانوستاندن تێدانینە.    
   دووێ و سیت   دهي 

 پێشگرتنا ناکۆکییان( ب پلەیي 

٤ . (   
نەرم ، دپلۆماس ، فەرمی ، ڕێزدارانە...هتد(  ب شێوەیەکی  گشتر گوتارێ داکۆکی ل سەر  پەیڤي 

کرییە، ئەڤە ئەوێ چەندێ دگەهینیت کو  گوتارێ زمان   دپلۆماسییەنر  وەکو ئالاڤەک بۆ رۆخساندن 

 و بەرقەرارکرنا ئاشتیت   بکارهینایە. 
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 لیستا ژێدەران

 ب زمان   کوردی :  .１

، زانا تۆفیق کاکە ) ١  و ڕەوا و ئاشتر ٢٠٢٠. امي  
 

ی زانستە /جیهان، نامای دکتۆرا (: تیۆری جەنک ژ کۆلي 

 .  ڕامیارییەکان، زانکۆی سلێمان 

، یەبدولوحید مشی  ٢ زاد سەبری یەل)  -. دزەن   
، شیێ (: زمانەوان  سیاسی، چانی ٢0١٣سلێڤانەن 

 پەرتووکخانەی جزیری دهوک.  یەکەم

زاد سەبری)٣  
.  -( : پراگماتیک،چاپخانەی حاچ  هاشم٢0١٤. یەل، شیێ  

 هەلیێ

( : مەبەستە پراگماتیکییەکان  ناو ٢0١٩یەزیز، یومەر ئەحمەد ) -ج ، تریفە محەمەد. فەرە٤

ا پەروەردە،  ر ێ کوردە، کولی 
ێ زمان  بچوککردنەوە لە زمان  کوردیدا) ناوی تایبەن  وەک نموونە(، بەسیر

 زانکویا گەرمیان. 

  عەرەنی :  .２
 ب زمان 

١، ي تنمیە مهارات ستخدام بعض اجز ثر ا( . ا٢٠٠٧خالد بن ناهس )  . العتیتر
اء برنامج الکورت ف 

التفکي  الناقد و تحسي   مستوی التحصیل الدراس لدی عینة من طلاب المرحلة الثانویة بمدینة 

ي علم النفس تخصص) تعلم(، جامعة ام القری، قسم علم النفس. 
 الریاض.الدکتورا ف 

ي دیوان قمر أریحان،مجلة قراءا٢٠١٥. عثمان،ریاض )٢
ت للبحوث والدراسات ( : لغة السلام ف 

 ، الجامیعة اللبنانیة.  ٥الادبیة والنقدیة واللغویة، العدد 

، حسن منديل. )٣ (. اللغة الدبلوماسية ومهارات الكتابة واللغة. بغداد. ٢0١٤. العكيلی   

، کلیة القانون٢0٢١. وفاء یاسێ   نجم )٤ جامعة البصرة، مجلة  -( الدبلوماسیة وفن التفاوض السیاسی 

 .٣٩لدراسات،العدد حموران   ل

  القرآن الكريم )دراسة موضویية( .(2017) .. نطو، الضيف5
 .الجامعة الإسلامية بغزة السلام ڤ 

ی  .３   ئینگلتر 
 ب زمان 

1. Chilton, P. (2004). Analysing political discourse: Theory and practice. 

Routledge. 
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